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TRANSLATION TRADUCTION

No, 1389. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AND THE GOV-
ERNMENT OF ECUADOR FOR THE PROVISION OF
TECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT QUITO, ON

19 APRIL 1951

The International Labour Organisation, desiring to give effect to the
decisions whereby the International Labour Conference and the Governing
Body of the InternationalLabourOffice agreedto participate,in accordancewith
the observationsand guiding principles set out in annexI to part A of resolu-
tion 222 (IX) of the EconomicandSocial Council8 andthe arrangementsmade
by the Council for the administration of the programme,in the Expanded
Programmeof Technical Assistancefor the economic developmentof under-
developedcountries,approvedby resolution304 (IV) of the GeneralAssembly
of the United Nations,3and

The Governmentof Ecuador,
Which has requestedtechnical assistancefrom the International Labour

Organisationin the furtheranceof its plansfor economicdevelopmentand the
attainmentof higher levels of economicand social welfare for its people,

Having consideredit desirableto define their mutual responsibilitiesin a
Basic Agreement, in accordancewith the practice followed by the Technical
AssistanceBoard of the United Nations and the specialized agencies,with a
view to facilitating the fulfilment of theseresponsibilitiesin a spirit of friendly
co-operation,havefor thesepurposesagreedas follows:

Article I

FURNISHING OF TEcI-nqrcAL ASSISTANCE

(a) The Organisationshall rendertechnicalassistanceto the Government
on the matters and in the mannerdescribedin such supplementarytechnical
assistanceagreementsas maybe concludedbetweenit andthe Government,and
the Governmentshall co-operatewith the Organisationto this end.

(b) Such technical assistanceshall be furnished in accordancewith the
observationsand guiding principles set out in annex I of part A of resolu-
tion 222 (IX) of the Economicand Social Council of the United Nations and
any applicabledecisionsof the InternationalLabour Conferenceand the Gov-
erning Body of the InternationalLabour Omce.

‘Came into force on 19 April 1951, upon signat.ire, in accordancewith article V.
United Nations, Treaty Styles,Vol. 76, p. 132.
United NationsdocumentA/ 1251.
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(c) Such technical assistanceshall be furnished primarily through the
provisionof expertsto advisethecompetentauthorities,to assistsuchauthorities
in the implementationof recommendationsacceptedby them,andto participate
in the organizationandexecutionof training schemesand similar arrangements.
Such expertsshall be selectedby the Organizationafter consultationwith the
Government;such expertsshall be solely responsibleto and under the super-
vision and direction of the Organisation,exceptin so far as provision may be
madeby supplementaryagreementsfor themto be responsibleto the department
of governmentimmediately concernedin respectof executive functions per-
formed or instructiongiven by them. In the performanceof their dutiesthe
expertsshall act in closeconsultationandfull co-operationwith the competent
agenciesand officials of the Government and with those bodies especially
charged with the execution of developmentprojects in the country. Such
expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort to instruct
any technicalstaff the Governmentmayassociatewith them in theirprofessional
methods,techniquesand practices,and in the principles on which theseare
basedandthe Governmentshall, whereverpracticable,arrangefor such tech-
nical staff to be attachedto the expertsfor this purpose.

(d) Such technical assistancemay also, to the extent agreedbetweenthe
Organisationandthe Government,takethe form of awardingfellowships or of
making otherarrangementsfor study andtraining outsidethe country.

(e) Any technicalor otherequipmentandsupplieswhich may be furnished
by the Organisationin connexionwith technical assistanceshall remain the
property of the Organisationunless anduntil such time as title thereto may
be transferredon termsand conditionsagreedupon betweenthe Organisation
and the Government.

Article .U

Co-oPERATION OF THE GOVERNMENT WITH RESPECT TO THE PROVISION OF
TEcHNICAL ASSISTANCE

(a) The Governmentshall comply with the provisionsfor “ participation
of requestingGovernments” in the observationsand guiding principles in
annexI to part A of resolution222 (IX) of the Economicand Social Council
of the United Nations, in particular by providing requesteddataor permitting
accessto adequateinformation; facilitating appropriatecontactswith Govern-
ment agencies,individuals and groups within the country; giving full and
prompt considerationto advicereceived;co-ordinatingpromptly andeffectively
Governmentpolicies and administration:so as to implement the technical
assistancerendered; giving publicity within the country to the technical
assistanceprovided, and undertaking sustainedefforts to carry forward the
work initiated or contemplated. -
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(b) The Governmentshall, in consultationwith the Organisation,arrange
for the publication of information (or shall provide, for study and analysis,
materialsuitablefor publication) regardingthe results of the technicalassistance
provided under the terms of this Agreementand supplementaryagreements,
and the experiencederived therefrom, including any report or findings of any
expert, so that it may be of full use within the country and of value to other
countriesand to the internationalorganizationsrendering technical assistance
to governmentsunder the ExpandedProgramme. Any such publication by
or through the Organisationshall be undertakenonly after consultationwith
the Government.

(c) With a view to ensuring the most efficient and economicaluse of the
resourcesavailable for technical assistance,the Governmentundertakesto
keep the Organisationfully informed of any technical assistancerequestedor
receivedby it from any other internationalorganizationor any other Govern-
ment which is relevantto any assistancerequestedfrom the Organisation.

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OP THE PARTIES

(a) The Organisationshall defray in full, or in part, as may be specified
in supplementaryagreements,the costs necessaryto the technical assistance,
which are payableoutsidethe country, as follows:

(i) The salariesof the personnel;

(ii) Subsistenceandtravel of the personnelfrom their placeof recruitment
to and from the point of entry into the country;

(iii) The cost of any other necessarytravel outside the country;

(iv) Insuranceof the personnel;

(v) Purchaseand transportationto the country of any equipmentor
supplieswhich may be provided by the Organisationfor the imple-
mentationof any technicalassistance;

(vi) Any other expensesincurred outside the country and necessaryfor

the provision of technicalassistance.

(b) The Governmentshallassumeresponsibility for such part of the costs
of the technical assistanceto be furnishedas can be paid for in local currency,
or otherwise,to the following extent

(i) Transportation of the personnel and of equipment and supplies
within the country in connexionwith the furnishing of technical
assistance,and all necessarytelephone, telegraph, postal and other
communicationexpenses; -
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(ii) Appropriate living accommodationfor the experts;

(iii) Medical careand hospitalizationfor the personneland the immediate
dependantswho may accompanythem;

(iv) Suchother local currencyexpensesof the expertsas may be specified
in SupplementaryAgreements;

(v) Any taxes,or other dutiesor levies collected by the Governmentnot
coveredby the privileges and immunities under article IV.

(c) In addition to other payments under this article, the Government
shall provide to the experts, after consultation with the senior memberOf
the personnel,adequateoffice facilities, office supplies and equipment, the
necessarylocal secretarial,interpreter..translatorand related assistance,or any
other facilities mutually agreedupon, and shall assumeall administrativeand
financial responsibilitiesrelated to the provision of these facilities.

(d) The extentto which the subsistenceexpensesof expertsshallbe borne
by the Organisationor by the Governmentandthe rateat which suchexpensds
shall be payableshallbe determinedin the relevant supplementaryagreements.

(e) For the purposeof meeting such expensesas are payable by it, the
Governmentshall establisha local currencyfund, or funds, in such amounts
and undersuch proceduresas may be specified in supplementaryagreements.
Any unusedbalance,togetherwith aduerenderingof accounts,shallbe returned
to the Governmentbefore final departureof the experts from the country.
In lieu of the provision of local currency,the servicesand paymentsmay, to
the extentmutually agreed,be provided directly by the Government.

Article IV

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Governmentshallmake all the necessaryarrangementsto extend
in respectof any technicalassistanceoperations,the privilegesand immunities
accordedunderthe Conventionon thePrivilegesandImmunitiesof the Special-
ized Agencies,1approvedby the GeneralAssembly of the United Nations on
21 November1947,andby theInternationalLabour Conferenceon 10 July 1948.

(b) The Organisationand the expertsshall havethe benefit of the most
favourablelegal rate for conversionof currency prevailing at the time of any
conversion made in carrying out their responsibilitiesunder this Agreement

I United Nations, Treaty Series, VoL 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol.71, p. 316; Vol. 76, P. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 8l,p. 332; Vol. 84, p.4l2; Vol.88
p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400, and V

0
1. 96, p. 32a.
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andsupplementaryagreements,including conversionof any part of the salaries
qf the experts.

Article V

MoDIFIcATIoN OF AGREEMENT, SUPPLEMENTARY AGREEMENTS AND TERMINATION

(a) This Agreementshall enterinto force upon its signature.

(b) This Agreementand any supplementaryagreementmay be modified
by mutual consentof the Organisationand the Government,each of which
shallgive full andsympatheticconsiderationto anyrequestfor suchmodification.

(c) This Agreementmay be terminatedby either party on written notice
to the other and shallterminatesixty days after receiptof such notice. Termi-
nation of this Agreement shall be deemed to constitute termination of any
supplementaryagreementwhich may have been concludedpursuantto this
Agreement. A supplementaryagreementmay also be separatelyterminatedon
notice by the Organisationor by the Government.

(d) Any difference of opinion as to the interpretationof this Agreement
or of any supplementaryagreementshall be settled by an exchangeof views
betweenthe parties. If the difference is not resolvedby such exchangeof
views, the partiesmay agreethat it shall be settled by recourseto arbitration.
In the latter case,the Organisationand the Government shall each appoint
one arbitrator. Any differencethat cannotbe resolvedby the arbitrators shall
be submittedto a third arbitrator appointedby them andhis decisionshall be
final.

IN WITNESS WHEREOF the Organisation has signed this Agreement on
19 April 1951 andthe Governmenthassignedthis Agreementon 19 April 1951.

For the International Labour Organisation

(Szgned)JohnPRICE

By specialauthorization
of the Director-General
of the International Labour Office

For the Governmentof Ecuador:
(Szgni) Carlos VELA GARCIA

Minister of PublicEducation

N~l38~


